
Antes de usar este equipamento, leia com atenção “USO SEGURO DO EQUIPAMENTO” e “OBSERVAÇÕES IMPORTANTES” (o folheto “USO SEGURO DO 
EQUIPAMENTO” e o Manual do Proprietário, (p. 17)). Após a leitura, guarde os documentos em um lugar onde fiquem disponíveis para consulta 
imediata.
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Preparação

Uso de pilhas
Insira as pilhas na orientação correta conforme mostrado na ilustração.

*	 “Lo” vai aparecer no visor se as pilhas estiverem fracas. Substitua por novas.

OBSERVAÇÃO
	¹ Ao virar o equipamento, tenha cuidado e evite danos aos botões. Além disso, manuseie o equipamento com cuidado e não o deixe cair.

	¹ Se as baterias forem manuseadas incorretamente, haverá risco de explosão e vazamento de fluido. Observe com atenção todos os 
itens relacionados a baterias listados em “USO SEGURO DO EQUIPAMENTO” e “OBSERVAÇÕES IMPORTANTES” (folheto “USO SEGURO DO 
EQUIPAMENTO” e o Manual do Proprietário, p. 17).

Fixação dos apoios de borracha
Você pode fixar os apoios de borracha (inclusos) se for necessário.

Fixe-os nos locais mostrados na ilustração.

*	 Usar este equipamento sem instalar os apoios de borracha pode danificar o piso.
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1	 Visor
Mostra o tempo de reverberação e outros valores.

2	 Botão giratório [TIME]
Pressione o botão giratório para trocar a função (modo de tempo de reverberação e modo de número de memória).

Quando este equipamento está no modo MENU, o botão é usado para selecionar o parâmetro e confirmar o valor (p. 10).

°1

Modo de tempo de reverb
Exemplo de indicação de tempo 
de reverb

(quando o valor é 0,1 s)

*	 Ele é definido para o modo de tempo de reverb por padrão de 
fábrica.

Gire o botão [TIME] para definir o tempo do reverb.

Para alterar o valor em incrementos maiores, gire o botão [TIME] 
enquanto o mantém pressionado.

Tipo Parâmetro Visor

ROOM

0.1–10.0 s

0,1 s = ”0.1”

1 s = “1.0”

10 s = “10.0”

HALL

PLATE

SPRING

SHIMMER

ARPVERB

SLOWVERB

MODULATE

LO-FI

GATE

+DELAY 0.01–1.00 s
10 ms =”0.01”

1 s = “1.00”

REVERSE 0.1–1.0 s
0,1 s = ”0.1”

1 s = ”1.0”

NAn N-1

Modo de número de memória
Exemplo de indicação do número da 
memória

(quando definido como MANUAL ou 
Memory 1)

Gire o botão [TIME] para trocar entre os números da memória.

OBSERVAÇÃO
Para editar o tempo de reverberação de uma memória, pressione o 
botão giratório [TIME] uma vez para mudar para o modo de tempo 
de reverberação e depois gire o botão.

Ao girar o botão [TIME] enquanto ele está no modo de número de 
memória, o número da memória muda e os valores em edição são 
descartados.

Para salvar uma memória editada, execute a operação de gravação 
(p. 9).

Descrições do painel

Painel superior

1	

2	 3	 4	

5	 6	 7	 8	

9	
10	

11	
12	

13	 14	
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Preparação

3	 Botão giratório [PRE-DELAY]
Ajusta o tempo até que o som de reverberação comece a ser produzido.

4	 Botão giratório [E. LEVEL]
Ajusta o volume do som do reverb.

5	 Botão giratório de modo
Selecione o modo de reverb.

Modo Visor Explicação

ROOM roN Simula a reverberação de uma sala.

HALL hLL Simula as reverberações de uma sala de concertos.

PLATE PLt Simula o reverb de placa (uma unidade de reverberação que usa a vibração de uma placa metálica).

SPRING SPG Simula o som do reverb de mola integrado de um amplificador de guitarra.

SHIMMER ShN
Um reverb com agudos brilhantes.

Isso cria reverberações oníricas cheias de harmônicos em expansão.

ARPVERB ArP Produz reverberações oníricas baseadas em um tema sonoro de arpejo.

SLOWVERB SLU Som com um ataque sutil e harmônicos suaves.

MODULATE Nod
Este reverb adiciona o som oscilante encontrado no reverb de sala de concerto para propiciar um 
som de reverberação extremamente agradável.

+DELAY dLy Um reverb combinado com delay, que multiplica os efeitos para criar reverberações ricas.

LO-FI LoF Um som de reverb lo-fi.

GATE GAt Um reverb que elimina o decaimento das reverberações.

REVERSE rEU Um reverb que toca ao contrário.

6	 Botão giratório [PARAM]
Ajusta um parâmetro adequado a cada modo.

Modo Parâmetro Valor Explicação

ROOM TYPE

AMBIENCE (ANB), 
SMALL (SNL), 
MEDIUM (NED), 
LARGE (LRG)

Seleciona o tamanho da sala.

HALL TYPE
SMALL (SNL), 
MEDIUM (NED), 
LARGE (LRG)

Seleciona o tamanho da sala de concerto.

PLATE LOW DAMP & HI DAMP -50–50 Ajusta a quantidade de atenuação para a região dos graves e agudos.

SPRING SPRING NUMBER 1–3 Seleciona o número de molas.

SHIMMER RELEASE 0–100 Ajusta a difusão dos harmônicos.

ARPVERB ATTACK 0–100 Ajusta o ataque do som do arpejo.

SLOWVERB DIRECT LEVEL 0–100 Ajusta o som direto.

MODULATE MODULATION DEPTH 0–100 Ajusta a profundidade da modulação do som de reverb.

+DELAY DELAY LEVEL 0–100 Ajusta o volume do delay.

LO-FI DISTORTION 0–10 Ajusta a quantidade de distorção.

GATE THRESHOLD 0–100 Ajusta a duração do som de reverb.

REVERSE HIGH CUT 0–15 Corta os agudos do som.

7	 Botão giratório [LOW]
Ajusta os graves do reverb.

8	 Botão giratório [HIGH]
Ajusta as frequências agudas do reverb.
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9	 Botão [DENSITY]
A função deste botão depende de como ele é pressionado.

Operação Explicação

Pressionar Ajusta a densidade do som de reverb.

Pressione por 
mais tempo

(bloqueio de 
painel)

O bloqueio do painel é um recurso que evita que o painel da unidade seja operado acidentalmente. 
Você pode trocar entre ativar (desbloquear) ou desativar (bloquear) o botão giratório e as operações dos botões. 
Se você tentar fazer uma operação enquanto o equipamento estiver bloqueado, o visor vai indicar “LCK”.

Ao pressionar os botões [DENSITY] e [MEMORY] ao mesmo tempo, o equipamento entra no modo MENU (p. 10).

10	 Indicador DENSITY

O estado do LED muda de acordo com a densidade do som de reverb definido ao pressionar o botão [DENSITY].

11	 Botão [MEMORY]
Troca ou salva memórias (MANUAL, 1–127) (p. 9).

A memória troca cada vez que o botão [MEMORY] é pressionado. Para trocar de memória, você também pode manter o botão [MEMORY] 
pressionado e girar o botão [TIME].

Iluminação Explicação Visor

Verde Modo MANUAL NAn

Vermelho Memória 1–4 N-1...N-4

Apagado Memória 5–127 N-5...N.27

*	 Você só pode selecionar manual e as memórias 1–4 por padrão de fábrica. Para selecionar as memórias 5–127, altere o valor máximo definindo 
o EXTENT FROM (ETF) e o EXTENT TO (ETT) (p. 13) antecipadamente. Isso expande o intervalo de memória disponível.

12	 Indicadores MEMORY

Indica a memória selecionada.

Se uma memória 5–127 for selecionada, o indicador ficará apagado.

13	 Botão [ON/OFF]
Liga/desliga o reverb.

LEMBRETE

Você pode alterar a função do interruptor [ON/OFF] em “SľF” (ON/OFF FUNCTION).

Para obter detalhes sobre as configurações de carryover, consulte p. 11.

14	 Botão [MEMORY/HOLD]
Muda de memória (p. 9).

Pressione por mais tempo para mudar para o modo HOLD.

LEMBRETE

A função do botão [MEMORY/HOLD] pode ser alterada em “N FC” (MEMORY FUNCTION).
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Preparação

Painel traseiro (conexão do seu equipamento)
*	 Para evitar problemas de funcionamento e falha do equipamento, sempre reduza o volume e desligue todos os equipamentos antes de fazer 

qualquer conexão.

A	 B	 C	 D	

A	 Conectores INPUT (A/MONO, B)
Conecte sua guitarra, baixo, unidade de efeitos ou dispositivo similar aqui.

Use os conectores INPUT A/MONO e INPUT B ao conectar uma unidade de efeito com saídas estéreo. Use somente o conector INPUT A/MONO 
se estiver conectando uma fonte mono.

Ligar/desligar o equipamento
O conector INPUT A/MONO também funciona como interruptor liga/desliga. O equipamento é ligado quando você insere um plugue no 
conector INPUT A/MONO.

Ligar o equipamento
Ligue o equipamento, como seu amplificador de guitarra, por último.

Ao desligar
Desligue seu amplificador primeiro.

*	 Antes de ligar/desligar o equipamento, lembre-se de reduzir o volume. Mesmo com o volume reduzido, você poderá ouvir algum som ao ligar/
desligar o equipamento. Entretanto, isso é normal e não indica mau funcionamento.

B	 Conectores OUTPUT (A/MONO, B)
Conecte esses conectores ao seu amplificador ou alto-falantes de monitoramento.

Use apenas o conector OUTPUT A/MONO se usar esse equipamento em mono. O som que entra em estéreo também sai em mono.

Se usar uma configuração estéreo, use ambos os conectores OUTPUT/ MONO OUTPUT B.

Exemplo de conexão de entrada/saída mono Exemplo de conexão de entrada/saída estéreo

Efeitos 
teclado, 

dispositivo de 
áudio

INPUT BINPUT BINPUT AINPUT A



7

Preparação

C	 Conector CTL 1, 2/EXP

Utilização do conector como CTL 1/2
Você pode conectar um footswitch (FS-5U, FS-6, FS-7; vendido separadamente) e usá-lo para fade in/out ou trocar de memória (p. 10).

FS-5UFS-5U

Chave PolarityChave Polarity

FS-6/FS-7FS-6/FS-7

CTL 2CTL 2 CTL 1CTL 1 CTL 2CTL 2 CTL 1CTL 1

CTL 2CTL 2

CTL 1CTL 1CTL 1CTL 1

FS-5U × 2FS-5U × 2

TIPTIPRINGRING

FS-5U × 1FS-5U × 1
Tipo fone de Tipo fone de 

1/4” 1/4”
ÐÐ 

Tipo fone de Tipo fone de 
1/4”1/4”

FS-5U × 2FS-5U × 2
Tipo fone estéreo Tipo fone estéreo 

de 1/4” de 1/4”
ÐÐ 

tipo fone de 1/4” tipo fone de 1/4” 
estéreo x 2estéreo x 2

FS-6 FS-6 ouou FS-7 FS-7
Tipo fone de 1/4” Tipo fone de 1/4” 

estéreo estéreo
ÐÐ 

tipo fone de 1/4” tipo fone de 1/4” 
estéreoestéreo

FS-5UFS-5U FS-6/FS-7FS-6/FS-7

Uso do conector como EXP
Você pode conectar um pedal de expressão (EV-30, Roland EV-5 etc., vendido separadamente) e usá-lo para controlar o tempo de reverb, 
volume do reverb etc. (p. 12).

EV-30EV-30 FV-500HFV-500H
FV-500LFV-500LRoland Roland 

EV-5EV-5

*	 Use somente o pedal de expressão especificado. Ao conectar outros pedais de expressão, haverá o risco de provocar mau funcionamento e/ou 
danos ao equipamento.

D	 Conector DC IN
Use este conector para ligar um adaptador AC (série PSA-S, vendido separadamente).

*	 Use apenas o adaptador AC especificado (vendido separadamente: série PSA-S) e conecte-o a uma tomada de tensão correta.

*	 Se o adaptador AC estiver conectado enquanto as baterias estiverem instaladas, a fonte de alimentação será o adaptador AC.
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Painel lateral (conexão do seu equipamento)

E	 F	

E	 Conectores MIDI
Use cabos de conexão TRS/MIDI (BMIDI-5-35, BMIDI-1-35, BMIDI-2-35, BCC-1-3535, BCC-2-3535, vendidos separadamente) para conectar este 
equipamento a um dispositivo MIDI externo. Isso permite usar um dispositivo MIDI externo para trocar de memória neste equipamento ou 
controlar vários parâmetros.

*	 Não conecte um dispositivo de áudio aqui. Isso pode causar problemas de funcionamento.

F	 Entrada USB
Conecte o computador com um cabo USB disponível comercialmente compatível com USB 2.0.

*	 Não use um cabo USB projetado apenas para carregamento. Cabos projetados apenas para carregamento não podem transmitir dados.

*	 Usada apenas para atualizar programas.
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Salvar e recuperar memórias

Salvar em uma memória (operação de gravação)
Instruções para salvar configurações de reverb editadas.

1.	 Mantenha pressionado o botão [MEMORY].
O visor indica “ľRt (WRITE)”.

2.	 Gire o botão [TIME] para selecionar o destino de gravação (MAN (manual), 1–127).
Você também pode selecionar o destino de gravação ao pressionar o botão [MEMORY].

Se decidir cancelar, pressione o botão [DENSITY].

*	 As memórias de 100 a 127 são indicadas na tela com um ponto (.00–.27).

3.	 Mantenha pressionado o botão [MEMORY].
A memória será salva.

Recuperar uma memória
Veja como recuperar uma memória salva.

1.	 Pressione o botão [MEMORY] para selecionar uma memória.
Cada toque no botão alterna entre as memórias nesta ordem: “MAN (manual) Ó 1 Ó 2 Ó 3 Ó 4 Ó MAN ...”, e o indicador MEMORY acende.

Para trocar de memória, você também pode manter o botão [MEMORY] pressionado e girar o botão [TIME].

LEMBRETE
Você só pode selecionar manual e as memórias 1–4 por padrão de fábrica. Para selecionar as memórias 5–127, altere o valor máximo definindo 
o EXTENT FROM (ETF) e o EXTENT TO (ETT) (p. 13) antecipadamente. Isso expande o intervalo de memória disponível.

O indicador MEMORY apaga se uma memória 5–127 for selecionada.

O que é “MAN” (manual)?
Quando você seleciona “MAN”, o som de reverb reflete as posições reais (configurações) dos botões giratórios (modo MANUAL).
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Configurações gerais (menu)

Operação básica

1.	 Pressione os botões [DENSITY] e [MEMORY] ao mesmo tempo para acessar o modo MENU.

O equipamento entra no modo MENU.

2.	 Gire o botão [TIME] para selecionar um parâmetro e depois pressione o botão giratório [TIME].
O valor é mostrado.

3.	 Gire o botão [TIME] para editar o valor.

4.	 Pressione o botão giratório [TIME].

5.	 Pressione os botões [DENSITY] e [MEMORY] ao mesmo tempo para sair do modo MENU.

Atribuir funções a um pedal externo

Você pode conectar um footswitch (FS-5U, FS-6, FS-7, vendido separadamente) ao conector CTL 1,2/EXP e usá-lo para fazer fade in/out ou trocar 
de memória.

Use os itens do menu “C1F” ou “C2F” para ajustar essas configurações (p. 12).

Você pode conectar um pedal de expressão (EV-30, Roland EV-5 etc., vendido separadamente) e usá-lo para controlar o tempo de reverb, volume 
do reverb etc. (p. 12).

*	 Use somente o pedal de expressão especificado. Ao conectar outros pedais de expressão, haverá o risco de provocar mau funcionamento e/ou 
danos ao equipamento.

EV-30EV-30 FV-500HFV-500H
FV-500LFV-500LRoland Roland 

EV-5EV-5

FS-5UFS-5U

Chave PolarityChave Polarity

FS-6/FS-7FS-6/FS-7

CTL 2CTL 2 CTL 1CTL 1 CTL 2CTL 2 CTL 1CTL 1

CTL 2CTL 2

CTL 1CTL 1CTL 1CTL 1

FS-5U × 2FS-5U × 2

TIPTIPRINGRING

FS-5U × 1FS-5U × 1
Tipo fone de Tipo fone de 

1/4” 1/4”
ÐÐ 

tipo fone de tipo fone de 
1/4”1/4”

FS-5U × 2FS-5U × 2
Tipo fone estéreo Tipo fone estéreo 

de 1/4” de 1/4”
ÐÐ 

tipo fone de 1/4” tipo fone de 1/4” 
estéreo x 2estéreo x 2

FS-6 FS-6 ouou FS-7 FS-7
Tipo fone de 1/4” Tipo fone de 1/4” 

estéreo estéreo
ÐÐ 

tipo fone de 1/4” tipo fone de 1/4” 
estéreoestéreo

FS-5UFS-5U FS-6/FS-7FS-6/FS-7
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Configurações gerais (menu)

Lista de parâmetros do menu
Visor Parâmetro Valor Explicação

Cry CARRYOVER OFF/ON (oFF, on) Especifica se o som do efeito é transportado (on) ou não (oFF) ao trocar 
entre memórias ou desativar o efeito.

SľF ON/OFF FUNCTION

Configura a função do botão [ON/OFF].

ON/OFF SWITCH (Sľ) Ativa/desativa os efeitos.

MEMORY DOWN, ON/OFF 
(NDƔ)

Diminui o número da memória. Você também pode ativar/desativar o 
efeito se pressionar o botão [ON/OFF] por mais tempo.

MEMORY UP, ON/OFF (NVƳ)
Aumenta o número da memória. Você também pode ativar/desativar o 
efeito se pressionar o botão [ON/OFF] por mais tempo.

MANUAL (NAn)
Seleciona a configuração manual. Se já tiver sido selecionada, ativa/
desativa o efeito.

MEMORY1–127 (N-1–N.27)
Seleciona as memórias 1–127. Se já tiver sido selecionada, ativa/desativa 
o efeito.

NFC MEMORY FUNCTION

Define a função do botão [MEMORY/HOLD].

MEMORY DOWN, HOLD 
(NDn)

Diminui o número da memória de acordo com a configuração MEMORY 
EXTENT. Mantenha pressionado o botão [MEMORY/HOLD] por algum 
tempo para trocar para o modo HOLD.

MEMORY UP, HOLD (NVP)
Aumenta o número da memória de acordo com a configuração MEMORY 
EXTENT. Mantenha pressionado o botão [MEMORY/HOLD] por algum 
tempo para trocar para o modo HOLD.

MOMENT (Noŷ)
O som de reverb é enviado à saída enquanto o botão de pé está 
pressionado.

MOMENT TOGGLE (NoN)
Envia o som de reverb à saída. Muda entre ligado e desligado cada vez 
que o controle é operado.

FADE (FAd) Faz fade in/out do som de reverb.

HOLD (hLd.) Repete o som de reverberação ao pressionar o botão (modo HOLD).

HOLD TOGGLE (hLd)
Repete o som de reverb (modo HOLD). Muda entre ligado e desligado 
cada vez que o controle é operado.

WARP (ľAƳ)
Controla simultaneamente a quantidade e o volume do feedback do 
reverb enquanto o botão é pressionado, produzindo um reverb onírico.

WARP TOGGLE (ľAP)
Controla simultaneamente a quantidade e o volume do feedback do 
reverb, produzindo um reverb onírico. Muda entre ligado e desligado 
cada vez que o controle é operado.

TWIST (tSƸ)
Produz um novo tipo de reverb com uma sensação agressiva de rotação 
(efeito de torção) enquanto o botão é pressionado.

TWIST TOGGLE (tSt)
Produz um novo tipo de reverb com uma sensação agressiva de rotação 
(efeito twist). Muda entre ligado e desligado cada vez que o controle é 
operado.

MEMORY DOWN, ON/OFF 
(NDƔ)

Diminui o número da memória de acordo com a configuração MEMORY 
EXTENT. Você também pode ativar/desativar o efeito se pressionar o 
botão por mais tempo.

MEMORY UP, ON/OFF (NVƳ)
Aumenta o número da memória de acordo com a configuração MEMORY 
EXTENT. Você também pode ativar/desativar o efeito se pressionar o 
botão por mais tempo.

MANUAL (NAn)
Seleciona a configuração manual. Se já tiver sido selecionada, ativa/
desativa o efeito.

MEMORY1–127 (N-1–N.27)
Seleciona as memórias 1–127. Se já tiver sido selecionada, ativa/desativa 
o efeito.



12

Configurações gerais (menu)

Visor Parâmetro Valor Explicação

C1F 
C2F

CTL1 FUNCTION 
CTL2 FUNCTION

Define a função de um footswitch. plugado ao conector CTL 1,2/EXP.

OFF (oFF) Sem atribuição.

MEMORY DOWN (NDn)
Diminui o número da memória de acordo com a configuração MEMORY 
EXTENT.

MEMORY UP (NVP)
Aumenta o número da memória de acordo com a configuração MEMORY 
EXTENT.

ON/OFF SWITCH (Sľ) Ativa/desativa os efeitos.

MOMENT (Noŷ)
O som de reverb é enviado à saída enquanto o botão de pé está 
pressionado.

MOMENT TOGGLE (NoN)
Envia o som de reverb à saída. Muda entre ligado e desligado cada vez 
que o controle é operado.

FADE (FAd) Faz fade in/out do som de reverb.

HOLD (hLƞ)
Repete o som do reverb (modo HOLD) enquanto o botão estiver 
pressionado.

HOLD TOGGLE (hLd)
Repete o som de reverb (modo HOLD). Muda entre ligado e desligado 
cada vez que o controle é operado.

WARP (ľAƳ)
Controla simultaneamente a quantidade e o volume do feedback do 
reverb enquanto o botão é pressionado, produzindo um reverb onírico.

WARP TOGGLE (ľAP)
Controla simultaneamente a quantidade e o volume do feedback do 
reverb, produzindo um reverb onírico. Muda entre ligado e desligado 
cada vez que o controle é operado.

TWIST (tSƸ)
Produz um novo tipo de reverb com uma sensação agressiva de rotação 
(efeito de torção) enquanto o botão é pressionado.

TWIST TOGGLE (tSt)
Produz um novo tipo de reverb com uma sensação agressiva de rotação 
(efeito twist). Muda entre ligado e desligado cada vez que o controle é 
operado.

MANUAL (NAn)
Seleciona a configuração manual. Se já tiver sido selecionada, ativa/
desativa o efeito.

MEMORY 1 (N-1)

–MEMORY 127 (N.27)
Seleciona as memórias 1–127. Se já tiver sido selecionada, ativa/desativa 
o efeito.

EPF EXPRESSION FUNCTION

Especifica a função de um pedal de expressão plugado ao conector CTL 1, 2/EXP.

OFF (oFF) Nenhuma função é controlada.

TIME (tiN) Funciona da mesma forma que o botão giratórios [TIME].

E. LEVEL (EøU) Funciona da mesma forma que o botão giratório [E.LEVEL].

PARAM (PrN) Funciona da mesma forma que o botão giratórios [PARAM].

INPUT LEVEL (iøU) Ajusta o nível de entrada.

EPn EXPRESSION MIN

Especifica o valor mínimo da faixa variável do parâmetro controlada por EXPRESSION FUNCTION. O 
intervalo variável depende do valor.

TIME (tiN)
Isso é definido dentro da mesma faixa variável do parâmetro do botão 
giratório [TIME]. (p. 3)

E. LEVEL (EøU) Defina o intervalo de 0–100 (0–100).

PARAM (PrN)
Isso é definido dentro da mesma faixa variável do parâmetro do botão 
giratório [PARAM]. (p. 4)

INPUT LEVEL (iøU) Defina o intervalo de 0–100 (0–100).

EPN EXPRESSION MAX

Especifica o valor máximo da faixa variável do parâmetro controlado por EXPRESSION FUNCTION. O 
intervalo variável depende do valor.

TIME (tiN)
Isso é definido dentro da mesma faixa variável do parâmetro do botão 
giratório [TIME]. (p. 3)

E. LEVEL (EøU) Defina o intervalo de 0–100 (0–100).

PARAM (PrN)
Isso é definido dentro da mesma faixa variável do parâmetro do botão 
giratório [PARAM]. (p. 4)

INPUT LEVEL (iøU) Defina o intervalo de 0–100 (0–100).

SľP 
NEP 
C1P 
C2P 
EPP

ON/OFF PREFERENCE 
MEMORY PREFERENCE 
CTL1 PREFERENCE 
CTL2 PREFERENCE 
EXPRESSION PREFERENCE

MEMORY (NEN)
Seleciona se as configurações dos botões neste equipamento (os botões 
[ON/OFF] e [MEMORY/HOLD]) e do footswitch/pedal de expressão 
conectado ao conector CTL 1,2/EXP são exclusivas para cada memória 
(NEN) ou compartilhadas (SYS).

* Quando isso é definido para usar as configurações exclusivas para 
cada memória, use a operação de gravação (p. 9) para salvar as 
configurações na memória.

SYSTEM (SYS)
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Configurações gerais (menu)

Visor Parâmetro Valor Explicação

oVt OUTPUT MODE

Seleciona como ocorre a saída.

NORMAL (nor)
A saída será estéreo se os plugues estiverem inseridos nos conectores 
OUTPUT A/MONO e OUTPUT B, e a saída será mono se um plugue for 
inserido apenas no conector OUTPUT A/MONO.

DIRECT/EFFECT (d/E)
O conector OUTPUT A/ MONO envia o som direto e o conector OUTPUT B 
envia o som de reverb. O som direto não é enviado ao usar o modo LO-FI.

DIRECT MUTE (dNt) Somente o som de reverb é enviado à saída. O som direto não é enviado. 

EtF 
EtT

MEMORY EXTENT FROM 
MEMORY EXTENT TO

MANUAL (NAn), 
MEMORY 1 (N-1)

–MEMORY 127 (N.27)

Especificam o intervalo de troca de memória (MEMORY EXTENT FROM–TO).

RCh MIDI RECEIVE CHANNEL 1 (1)–16 (16), 
OFF (oFF)

Especifica o canal de recepção de MIDI. Se for “oFF”, as mensagens MIDI 
não serão recebidas.

tCh MIDI TRANSMIT CHANNEL
1 (1)–16 (16), 
RECEIVE (RCU), 
OFF (oFF)

Especifica o canal de transmissão de MIDI. Se for “oFF”, as mensagens 
MIDI não serão transmitidas.

Quando definido como “rCU”, as mensagens MIDI são transmitidas no 
mesmo canal que MIDI RECEIVE CHANNEL.

Pin PC IN
ON (on) Mensagens de mudança de programa são recebidas.

OFF (oFF) Mensagens de mudança de programa não são recebidas.

Pot PC OUT

ON (on)
Mensagens de mudança de programa são transmitidas.

*	 O número do programa é “1” quando a memória está definida como 
“MANUAL” e os números do programa são 2–128 para as memórias 1–127.

OFF (oFF) Mensagens de mudança de programa não são transmitidas.

CCi CC IN
ON (on)

Mensagens de mudança de controle são recebidas.

Isso permite controlar os botões giratórios e footswitches usando 
mensagens de alteração de controle.

OFF (oFF) Mensagens de mudança de controle não são recebidas.

CCo CC OUT
ON (on) Mensagens de mudança de controle são transmitidas.

OFF (oFF) Mensagens de mudança de controle não são transmitidas.

TNC 
PdC 
ELC 
PRC 
LoC 
hiC 
SľC 
NEC 
C1C 
C2C 
EPC 
EFC

TIME CC 
PRE-DELAY CC 
E. LEVEL CC 
PARAM CC 
LOW CC 
HIGH CC 
ON/OFF SWITCH CC 
MEMORY CC 
CTL1 CC 
CTL2 CC 
EXPRESSION CC 
EFFECT ON/OFF CC

OFF (oFF), 
1 (1)–31 (31), 
64 (64)–95 (95)

Especifica o número do controlador correspondente a cada um deles.

Nth MIDI THRU ON (on), 
OFF (oFF)

Especifica se as mensagens MIDI recebidas pelo conector MIDI IN são 
retransmitidas sem alteração pelo conector MIDI OUT (on) ou não (off).

P 1–P 9

P10–P99

P.00–P.28

P1–P9 
P10–P99 
P100–P128

OFF (oFF), 
MAN (NAn), 
MEMORY 1 (N-1) 
–MEMORY 127 (N.27)

Especificam a memória correspondente ao número de programa 
recebido. A seleção de banco é ignorada (sempre vai ser recebida).

Se for “oFF”, o efeito desliga.



14

Lista de predefinições
Memória MAN: ROOM

Botão giratório Parâmetro

MODE ROOM

PARAM (ROOM TYPE) MEDIUM (NEd)

TIME 1.4

PRE-DELAY 100

E.LEVEL 50

LOW 0

HIGH 0

DENSITY 3

±4

Memória 1: HALL

Botão giratório Parâmetro

MODE HALL

PARAM (HALL TYPE) MEDIUM (NEd)

TIME 3.3

PRE-DELAY 20

E.LEVEL 40

LOW 0

HIGH 0

DENSITY 2

³3

Memória 2: PLATE

Botão giratório Parâmetro

MODE PLATE

PARAM (PLATE DAMP) 0

TIME 3.0

PRE-DELAY 0

E.LEVEL 40

LOW 0

HIGH 0

DENSITY 4

³0
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Lista de predefinições

Memória 3: MODULATE

Botão giratório Parâmetro

MODE MODULATE

PARAM (MOD DEPTH) 65

TIME 3.3

PRE-DELAY 20

E.LEVEL 80

LOW 0

HIGH 0

DENSITY 2

³3

Memória 4: ARPVERB

Botão giratório Parâmetro

MODE ARPVERB

PARAM (ARPVERB PARAM) 50

TIME 7.0

PRE-DELAY 0

E.LEVEL 50

LOW 0

HIGH 0

DENSITY 5

·0
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Apêndice

Restaurar as configurações originais de fábrica (factory reset)
Veja as instruções para restaurar o RV-200 às configurações de fábrica.

1.	 Mantenha os botões [ON/OFF] e [MEMORY/HOLD] pressionados e ligue o equipamento (insira um plugue no 
conector INPUT A/MONO).
O visor indica “FCt”.

2.	 Assim que o indicador do botão [MEMORY/HOLD] começar a piscar, pressione o botão [MEMORY/HOLD].
O visor indica “SVr”.

Se decidir cancelar, pressione o botão [MEMORY].

3.	 Pressione o botão [MEMORY/HOLD].
Isso conclui a restauração das configurações de fábrica.

4.	 Quando “Fin” aparecer no visor, desligue e ligue novamente (desconecte e reinsira o plugue no conector INPUT 
A/MONO).

Especificações principais
Fonte de alimentação Pilhas alcalinas (AA, LR6) x 3, adaptador AC (vendido separadamente)

Uso de corrente 260 mA

Duração estimada das baterias 
em uso contínuo

Alcalina: Aprox. 4 horas

*	 Esses valores dependem das condições reais de uso.

Dimensões
101 (L) x 138 (P) x 63 (A) mm

101 (L) x 138 (P) x 65 (A) mm (incluindo os apoios de borracha)

Peso
610 g

680 g (incluindo pilhas)

Acessórios

Folheto “USO SEGURO DO EQUIPAMENTO”

Folheto “Para obter o Manual do Proprietário”

Pilha alcalina (AA, LR6) x 3

Apoios de borracha x 4

Opcionais (vendidos 
separadamente)

Adaptador AC: Série PSA-S

Footswitch: FS-5U

Footswitch duplo: FS-6, FS-7

Pedal de expressão: FV-500H, FV-500L, EV-30, Roland EV-5

Cabo de conexão TRS/MIDI: BMIDI-5-35, BMIDI-1-35, BMIDI-2-35, BCC-1-3535, BCC-2-3535

*	 0 dBu = 0,775 Vrms

*	 Este documento explica as especificações do produto no momento de emissão do documento. Para obter as informações mais recentes, 
consulte o website da Roland.
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OBSERVAÇÕES IMPORTANTES
Fonte de alimentação: Uso de pilhas

	¹ As baterias devem ser sempre colocadas ou substituídas antes de conectar qualquer outro dispositivo. Dessa forma, você pode evitar mau 
funcionamento e danos.

	¹ Se utilizar este equipamento com pilhas, utilize pilhas alcalinas.

	¹ Mesmo se as pilhas estiverem instaladas, o equipamento desligará se você conectar ou desconectar o cabo de força da tomada elétrica quando 
o equipamento estiver ligado, ou se você conectar ou desconectar o adaptador AC do equipamento. Quando isso acontecer, os dados que não 
foram salvos serão perdidos. É preciso desligar a energia antes de conectar ou desconectar o cabo de força ou o adaptador AC.

Reparação e dados armazenados

	¹ Antes de enviar o equipamento para reparo, anote as informações necessárias. Embora façamos o máximo para preservar os dados 
armazenados no equipamento ao efetuar os reparos, em alguns casos, como quando a parte da memória está danificada fisicamente, a 
restauração do conteúdo armazenado pode ser impossível. A Roland não assume nenhuma responsabilidade relativa à restauração de 
nenhum conteúdo armazenado que tenha sido perdido.

Precauções adicionais

	¹ Qualquer dado armazenado no equipamento pode ser perdido como resultado de falha do equipamento, operação incorreta, etc. Para se 
proteger contra a perda irrecuperável de dados, anote as informações necessárias.

	¹ A Roland não assume nenhuma responsabilidade relativa à restauração de nenhum conteúdo armazenado que tenha sido perdido.

	¹ Não use cabos de conexão que contenham uma resistência embutida.

Direito de propriedade intelectual

	¹ Copyright © 2009-2018 Arm Limited. Todos os direitos reservados. 
Licenciado sob a Licença Apache, Versão 2.0 (a “Licença”). 
Você pode obter uma cópia da Licença em http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

	¹ Roland e BOSS são marcas comerciais ou registradas da Roland Corporation nos Estados Unidos e/ou em outros países.

	¹ Os nomes de empresas e produtos presentes neste documento são marcas comerciais ou registradas de seus respectivos proprietários.
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